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from H. A. Scrivener, Bezae Codex Cantabrigiensis (1864)
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propter eum quidam autem ex illis uolebant
adpraehendere eum sed nemo
misit in illum manums uenerunt ergo
ministri-ad principes sacerdotum
et farisaeos et dixerunt eis illi
quare non adduxistis illum
responderunt autem ministri-num quid sic
homo locutus est quomodo hic loquituitur
responderunt illis pharisaei
num quid et uos seducti estis
num quid aliquis de principibus credit
in eum aut de pharisaeis
sed turba haec quae nescit
legem maledicti sunt
dicit nicodemus ad illos unus ex illis
qui uenit ad illum nocte ante hoc
num quid lex nostra iudicat hominem
si non audiat ante ab ipso
et cognoscatur quid fecit
responderunt et dixerunt ei.num quid et tu de
de galilaea es scrutina et uide scripturas
quoniam propheta de galilaea
non surgit et abierunt
—
unus quisque in domum suam . ihs autem abiit
in montem olivarum . mane autem
iterum uenit in templum
et omnis populus ueniebat ad eum
adducunt autem scribae et pharisaei
in peccato muliere mulierem conprachensam
et statuentes eam in medio
dicunt illi temptantes eum sacerdotes ut haberent
accusare eum magister haec mulier

conpraehensa est palam in adulterio
(Fol. 134 a.)

Capp. VII. 43—VIIIL 4.
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moyses autem in lege praecepit tales
lapidare - tu autem nunc quid dicis

ih$ autem inclinatus. digito suo scribebat
in terram cum autem inmanerent interrogantes
erexit se et dixit illis quis est sine peccato
uestrum prior super eam mittat lapidem
et iterum inclinatus digito suo
scribebat in terram‘unusquisque autem
iudaeorum exiebant incipientes
a presbyteris uti omnes exire
et remansit solus. et mulier in medio cum esset

Erigens autem se ihs dixit mulieri
ubi sunt nemo te condemnauit
ad illa dixit illi nemo dme
ad ille dixit nec ego te condemno
uade et ex hoc iam noli peccare

iterum ergo loquebatur ad illos ihs dicens
ego sum lux mundi.qui me sequitur
non ambulauit in tenebris
sed habebit lucem uitae

dixerunt autem illi pharisaei
tu de te testimonium dicis
testimonium tuum non est uerum

—

respondit ihs et dixit illis
etsi ego testificor de me
uerum est testimonium meum
quoniam scio unde ueni et ubi uado
uos autem nescitis unde uenio
et ubi uado . uos secundumn carnem iudicatis
ego autem neminem iudico- et si iudico tamen ego
iudicium meum uerum est -quoniam solus ego
non sum-sed ego et qui me misit
sed et in lege uestra

(Fol. 135 @.)
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